2025/11/08 15:26

1/3

Ruth 1:15

Ruth 1:15

Hebrew

OYN N ARY YN TANI N2y han mNmplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigonox
hebrew

Meanings:

* God * god * goddess * divine ones * angels

Noun, masculine 7an2; »0x *21¥

ESV And she said, “See, your sister-in-law has gone back to her people and to her gods; return after your sister-in-law.”
NIV “Look,” said Naomi, “your sister-in-law is going back to her people and her gods. Go back with her.”
NLT “Look,” Naomi said to her, “your sister-in-law has gone back to her people and to her gods. You should do the same.”
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LXX

Kaliplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” &lnev Nwepw npdgplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignpég
greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

PG is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning
again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Pou8 (600 dvéatpeyev fiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd, i, T6

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1§ 6 Genitive To0 tfig Tod Dative T¢ Tfj d0vwuppdg cov mpogplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignpdg
greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

TpGG is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning
again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Aadv a0Tfgplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigavtdég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigka{
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” npogplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpdg
greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npog is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning
again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Tobgplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, fj, Té

greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 fj té Genitive To0 Tfig Tod Dative T¢ Tfj Beobgplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigBeog
greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God a0 Tigplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigavtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) émotpdentt 6 kaiplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ob éniow tfigplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, i}, T6
greek

Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1§ T6 Genitive tod tfi¢ To Dative T® Tfj cuvwwipEoL couv
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‘K]V ‘And she said, Behold, thy sister in law is gone back unto her people, and unto her gods: return thou after thy sister in law. ‘
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